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SATURDAY, APRIL 28, 1956 


Untitep Srates SENATE, 
SUBCOMMITTEE TO INVESTIGATE THE 
ADMINISTRATION OF THE INTERNAL Security Act 
AND OTHER INTERNAL Security Laws, oF THE 
CoMMITTEE ON THE J UDICIARY, 
Washington, D.C. 

The subcommittee met pursuant to recess, at 11:50 a. m., in room 
457, Senate Office Building, Senator Herman Welker presiding. 

Also present: Robert Morris, chief counsel; Benjamin Mandel, re- 
search director; and William A. Rusher, administrative counsel. 

Senator Werker. The meeting will come to order. 

The witnesses will be sworn. I will swear the inter preter separately 
in a moment. 

Do you, and each of you, solemnly swear that the testimony you will 
give before the subcommittee will be the truth, the whole truth, and 
nothing but the truth, so help you God? 

(The interpreter is Natalie Von Meyer.) 

The Inrerprerer. Yes. 

Senator WeLker. Will the interpreter rise and be sworn ? 

Do you solemnly swear that you will truthfully repeat to the wit- 
nesses in the Russian language the questions that are propounded to 
them, or either of them, by the committee, in the English language, 
and that you will truthfully interpret the answers to such questions 
propounded by the subcommittee to the witnesses, or either of them, 
from the Russian language, answers given by the witnesses, or either 
of them, and give said answers so given by the witnesses, or either 
of them. to said committee, and that the answers so given will be the 
truth, the whole truth, and nothing but the truth, so help you God/ 

The Inrerpreter. I do. 

Senator Wetker. Very well. Be seated. 

Will you give your name and address to the reporter ? 

The InrerpreteR. Natalie Von Meyer. V-o-n M-e-y-e-r. 

Senator Wetxer. Madam Interpreter, please make your voice come 
out so we can hear you. 

The Interpreter. I will, sir. 

Mr. Morris. Senator Welker, this hearing this morning is being 
held in connection with the present series of hearings being carried 
on by the Senate Internal Subcommittee under the name of “Scope 
of Soviet Activity in the United States.” 

At two earlier hearings, at which were present the first time Mr. 
Solovyev, Vickor Solovyev, one of the seamen still in the United 
States, and at the second meeting in this particular series, at which 
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were present the landlord and the landlady of two of the seamen who 
have now turned up in Moscow, we received evidence of extensive 
Soviet activity which was directed toward forcing the seamen to re- 
turn to the Soviet Union. 

This morning, Senator, after we heard that the Soviet Ambassador 
has asked for an appearance, asked for an opportunity to question 
the 4 seamen in the United States here, because that was included in 
the general scope of Soviet activity in the United States, we asked 
that the 3 seamen who have not appeared before this subcommittee 
and Mr. Solovyev, who already appeared—testify here today. 

It is in that context that we commence this hearing. 

Senator Wetxer. Now, so that the record will be straight, do you 
mean that Mr. Zaroubin, the Russian Ambassador to the United States, 
interrogated the witnesses yesterday ¢ 

Mr. Morris. Yes, sir. 

Senator WeLKer. Where? 

Mr. Morris. I think, Senator, we have also asked to be present Jan 
Van Hoogstraten, who has previously testified before this subcom- 
mittee, and in fact whose appearance is a continued one, if you will 
recall, at the end of the last session, you directed Mr. Van Hoog- 
straten to identify the Soviet personality who arranged the depar- 
ture for the seamen, which he is prepared to do now. 

And, in addition, Mr. Van Hoogstraten was present when Ambassa- 
dor Zaroubin interrogated these three seamen yesterday. 

He is here to testify as our first witness this morning. 

Senator Werker. Very well. We are very happy to have you, Dr. 
Van Hoogstraten, and you are ordered and directed to answer the 
questions of counsel having anything to do in relation to the Soviet 
seamen present, or those heretofore shipped out by the Soviet Union. 

Proceed, counsel. 





TESTIMONY OF JAN VAN HOOGSTRATEN 


Mr. Morris. Mr. Van Hoogstraten, at the instruction of Senator 
Welker, did you make efforts under the direction of the staff of the 
Internal Security Subcommittee to identify the Soviet personality 
whom you recognized as a fellow student of yours at New York Uni- 
versity ? 

Mr. VAn Hoogsrraten. Yes, sir; I did. 

Mr. Morris. Will you answer the following questions: 

Was a picture of Constantin Ekimov shown to you by Mr. Duffy, 
Edward Duffy, a staff member of the Internal Security Subcommit- 
tee 

Mr. Van Hoocstraten. Yes, sir; indeed. 

Mr. Morris. Was that an official photograph that was shown you? 

Mr. Van Hoogsrraten. Yes, sir. 

Mr. Morris. Was the person who was photographed in the official 
records, bearing the designation Constantin Ekimov, the same person 
whom you saw organizing the departure of the seamen at Idlewild 
Airport on April 7? 

Mr. Van Hooesrraten. Yes; it was my impression that—I know 
it is the same person I saw at the airport, and it was my impression 
that he was in charge of the group at the airport. 
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Mr. Morris. Now, was there any doubt whatever that the person 
who you saw organizing the departure of the seamen at Idlewild Air- 
port was the same person whose ome you saw as shown to you by 
Mr. Duffy, a member of the staff of the Internal Security Subcom- 
mittee ? 

Mr. Van Hooesrraten. There is no doubt about that whatsoever. 

Mr. Morris. No doubt whatever. 

Now, was he also the same man who attends class with you at New 
York University # 

Mr. Van Hoocstraten. Yes,sir. That is correct. 

Mr. Morris. Now, what is the class that you and he attend together 
in New York University ¢ 

Mr. Van Hoogesrraten. That is an immigration class which dis- 
cusses the Walter-McCarran Act, and which meets on Tuesday evening 
at New York University. 

Mr. Morris. What does that class do? Is it studying the Walter- 
McCarran Immigration Act? 

Mr. Van Hoocsrraten. Yes, the several aspects of the Walter- 
McCarran Act. It isa general discussion of this law. 

Senator We_ker. What was that answer ? 

Mr. Van Hooesrraten. It is a general discussion of this law. The 
teacher brings out certain aspects of it, and we discuss this. 

Senator WELKER. You mean Konstantin Ekimoyvy, is that correct? 

Mr. Van HoogstraTten. Konstantin P. Ekimov. 

Senator We.xer. A man who you say was in charge of the sailors 
who were sent out of the United States from the Idlewild Airport, 
on April 7, of this year, is attending a class with you at New York 
University, studying the Walter-McCarran Immigration Act? 

Mr. Van HooestraTen. Yes, sir. 

Senator Weiker. That is quite interesting. Go ahead. 

Mr. Morris. Mr. Van Hoogstraten, did the official record that you 
were shown, the official picture that you were shown, of Mr. Ekimov, 
bear his designation, his title ? 

Mr. Van Hooesrraten. Yes, sir. I think, if I remember well, he 
was there listed as first secretary of the U. S. S. R. delegation to the 
United Nations. 

Mr. Morris. Now, since your last appearance before this committee, 
based on your own experience, what have been the developments on 
this particular case that you think would be of interest to the 
committee ? 

Mr. Van Hooestraten. We were notified in our office in New York 
on, I think it was—let me think for a moment—it was last Thursday, 
that there would be a hearing on Friday, a regular parole hearing of 
the Immigration and Naturalization Bhevies here in Washington. 
That this was held in Washington was a normal procedure, since these 
people are now on parole to the Washington headquarters. 

Mr. Morris. That is routine? 

Mr. Van Hoocsrraten. That is a very routine method, and the 
meeting was held in a very routine method. 

Mr. Morris. Did you attend this meeting? 

Mr. Van Hoocstraten. Yes, sir. 

Mr. Morris. In what capacity did you attend, and what right did 
you have to attend ? 
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Mr. Van HoogsrratTen. Well, Church World Service has been spon- 
soring these persons in the United States, and therefore it is the usual 
procedure that the organization or the individual sponsoring such 
persons can attend any hearing or any hearings of the Immigration 
and Naturalization Service. 

Therefore, it was a matter of normal procedure that somebody from 
our office was invited to be there. 

Mr. Morris. All right. Where was this meeting being held ? 

Mr. Van Hooesrraten. In the headquarters of the INS, here in 
Washington. 

Mr. Morris. That is the Immigration and Naturalization Service? 

Mr. Van HooGstraten. Yes, sir. 

Mr. Morris. Was Mr. Zaroubin there? 

Mr. Van Hooesrraten. Yes. It is my understanding that Mr. 
Zaroubin wanted to speak to the remaining Soviet sailors and he was 
invited to attend this meeting. 

Mr. Morris. Was he personally invited by the Immigration officials 
to attend the meeting ? 

Mr. Van Hoocstraten. I do not know that, sir. 

Mr. Morris. But you know he was there? 

Mr. Van Hooestraten. I know he was there. 

Mr. Morris. Did you see him ? 

Mr. Van Hoogstraten. Oh, yes. 

Mr. Morris. Did you and he have a conversation ? 

Mr. Van Hooestraten. Well, I was present during the hearing of 
Mr. Ivankov-Nikolov, who is here at this table, and he was questioned 
by Mr. Zaroubin, and during the questioning period I was present. I 
was not present during the questioning setio’ of the three remaining 
ones. 

Mr. Morris. I see. 

Did anything transpire while you were present ? 

Mr. Van Hooastraten. Well, it was explained to Mr. Zaroubin what 
the purpose of this hearing was: this was a regular hearing which can 
be held by the Immigration Service for anybody who is on parole in 
this country, and that, therefore, these boys had the right of counsel, 
and that I was there to be their counsel. 

When the meeting started, the Immigration and Naturalization 
Service made it quite clear that they were under the protection of the 
United States Government, and they inquired about their present 
status in the United States. 

The next question was: Are you by your own free will staying in 
this country ¢ 

I think that the other witnesses here can better answer than I can 
the answer which they gave to these questions. I will, therefore, skip 
the questions, if you will agree with me, until the very end, when Mr. 
Zaroubin objected to the presence of counsel to these fellows. 

3 Mr. Morris. In other words, you were there as counsel to the four 
oys? 
{r. Van Hooestraten. For the agency which sponsored them. 

Mr. Morris. That is right. 

And Ambassador Zaroubin was allowed to attend in order to satisfy 
himself that these boys were remaining voluntarily ? 

Mr. Van Hooestraten. I think that is correct. 
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Mr. Morris. And under those circumstances, he asked you not be 
present at the hearing ? 

Mr. Van Hoogstraten. He said he was under the understanding 
that he could only talk with Government officials, and he said it is 
quite obvious that that man there—and he pointed at me—is not a 
Government official. 

Mr. Morrts. Was he speaking in English or Russian ? 

Mr. Van Hooesrraten. Talking in Russian, while an interpreter 
translated it in English. 

Then I consulted with officials present there, outside the room, and 
I stated that although I had, as representative of my agency, a perfect 
right to be there, which was repeated also by the gentleman in charge 
of the hearing, I voluntarily withdrew, in order to have the hearing 
make progress, because Mr. Zaroubin said that he would leave the 
room and there would be no further hearing, as far as he was con- 
cerned, if I would not withdraw myself. I felt that under the circum- 
stances, it was better to withdraw. 

Mr. Morris. And then you withdrew voluntarily ? 

Mr. Van Hooestraten. I then withdrew voluntarily. Oh, yes. 

Mr. Morris. In other words, Mr. Zaroubin had every opportunity 
in the world of talking to these men without you, their counsel being 
present ? 

Mr. Van Hoocsrraten. Yes, sir, except that it was made clear to 
me that I was free at any time to have access to the Soviet persons 
who were interviewed at that point. So I had access to them at any 
point I so desired. I do not think that they were completely without 
counsel, if they had so desired. 

Mr. Morris. In other words, if they felt that your presence was 
required, you would have gone in, no matter what ? 

Mr. Van Hoogstrraten. That is correct. 

Mr. Morris. But the fact of the matter is, you left Ambassador 
Zaroubin there with the three boys, in order to give him the fullest 
opportunity of exploring their intentions? 

Mr. Van Hooesrraten. Yes. There were other persons present in 
the room, of course. 

Mr. Morris. Now, how long did this hearing last ? 

Mr. Van Hooestraten. I would say that the total time spent on 
the hearing must have been close to an hour. They went in one by 
one, you see. 

Mr. Morris. Was Ambassador Zaroubin present at all times? 

Mr. Van Hoogstraten. Of course, I told you I was only present 
during the first witness, but I understand he was there at all times; 
yes, sir. 

Mr. Morris. Did you see him come out ? 

Mr. Van Hooesrraten. I did not see him come out; no. 

Mr. Morris. But it was just your understanding he was there for 
the whole duration ? 

Mr. Van Hoogstraten. Yes, sir. 

Mr. Morris. Now, is there anything else, Mr. Van Hoogstraten, 
that you can tell us about the developments of this case? I think you 
are aware of the interest of the subcommittee in the general area of 
Soviet activity in the United States. 
72723—56—pt. 18——2 
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Now, have you made any efforts to identify any of the other per- 
sonalities, Soviet personalities, who were present when these five 
boys were taken into an airplane at Idlewild Airport, on April 7? 

Mr. Van Hoocstrraten. No sir, I have not done that, for this rea- 
son : that I did not think, and I still do not think that it is my task, as 
representative of a church agency, to do that. 

Mr. Morris. Yes, I understand. 

Now, do you know whether Mr. Sobolev was present? _ 

Mr. Van Hooasrraten. Although I do not recall seeing Mr. Sobo- 
lev there myself, I do understand that he was present during the 
hearings at the airport. 

Mr. Morris. I see. But you personally did not see him ? 

Mr. Van Hoogsrraren. I did not see him. 

Mr. Morris. Is there anything else, Mr. Van Hoogstraten, you 
think you should tell the committee, based on your own knowledge, 
about this particular episode ? 

Mr. Van Hooesrraten. Yes, sir. I want to say this on behalf of 
my agency, that we do feel some concern about the fact that a repre- 
sentative of a satellite nation, or the Soviet Union, can, at his will, 
just go at anybody he so desires, and put the United States Govern- 
ment in the position of having such hearings. I know that there are 
a number of people who are quite concerned about that, and we hope 
that the Government is making some arrangements and some rulings 
by which in the future this will be handled in such a way that if the 
persons concerned do not want to see such a representative, that it is 
not necessary. 

I want to say that these fellows did not object to seeing Mr. Zaroubin 
when so asked. 

Mr. Morris. But you think that that is a practice that you feel, 
speaking for the Church World Council, should be modified, because 
it admits the possibility of arrest; is that right ? 

Mr. Van Hooesrraten. Yes, sir. The real freedom for refugees 
must include the guarantee and the protection of the state where they 
a. And I hope that the outcome of those hearings will contribute 
to that. 

Mr. Morris. Now, Mr. Chairman, Victor Solovyev, who is one of 
the four boys who was questioned by Ambassador Zaroubin yesterday, 
because the subcommittee has already received his testimony—he has 
appeared before this subcommittee—the subcommittee felt it was not 
necessary for him to come back here again today and he was excused 
from testifying. 

We have been informed, and I think these three gentlemen here 
today can testify to the fact, that he told Mr. Zaroubin that he intended 
to stay in the United States. Therefore, we have dispensed with his 
— here today. 

enator WeLkeEr. Very well. 

Mr. Morris. Is there anything else, Mr. Van Hoogstraten, we should 
know about this case? 

Mr. Van Hoocsrraren. No, sir. 

I want to say this, that Mr. Solovyev was handed a letter yesterday 
by Ambassador Zaroubin, from one of the members of his family. 
Mr. Morris. Did you see that? 
Mr. Van Hoocstraten. Yes, sir. 
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Senator Weixer. Well, tell us about it. 

Mr. Van Hooasrraten. I did not see the handing of the letter, but 
I saw the letter. I do not know the contents of the letter, but I do 
know this was just one of the other letters which you and we have 
heard about so often in the last few weeks. 

Mr. Morrts. Mr. Van Hoogstraten, may I ask—— 

Miss Von Meyer, will you ask these gentlemen if either one of them 
saw Ambassador Zaroubin turn over the letter to Solovyev? Did he 
see it 

The Interpreter. None of the witnesses saw it happen, because each 
one of them spoke to the Ambassador separately, and they were not 
present when Zaroubin talked to Solovyev. 

Mr. Morris. Perhaps, Mr. Chairman, we should have asked Mr. 
Solovyev to come back today, in view of that. 

Did they know he was offered a letter? 

The Interpreter. Mr. Solovyev told the witnesses after they re- 
turned from the hearing. 

Mr. Morris. About the letter. 

Mr. Chairman, may we take that testimony from the seamen when 
they take the stand, even though Mr. Solovyev, who would be the prin- 
cipal source of evidence, is not here this morning ? 

Senator Wetker. It isso ordered. 

Thank you very much, Dr. Van Hoogstraten, for your testimony. 

I should like counsel at this time, before proceeding with the seamen, 
the witnesses, to read certain alleged statements made by the sailors in 
the Soviet Union, or portions thereof, which might be of interest to 
the subcommittee. 

Also I would direct him to read for the record the Soviet U. N. 
statement that was made on April 27 and published in the press of the 
United States quite generally. 

Proceed, counsel. 

Mr. Morris. Senator, do you think it would be better to have a wit- 
ness on the stand and ask him the questions as we go through these 
portions ? 

Senator Weiker. That might be all right. 

Mr. Morris. I think it will be in the record, and in the interest of 
time, we will not have to read it again as each witness takes the stand. 

Senator Wetxer. Very well. But I certainly want to say that I 
want that Soviet U. N. statement in the record in toto. 

Mr. Morris. May I put it in the record now, sir ? 

Senator Wetxker. Yes, sir. 

(The document referred to was marked “Exhibit No. 238” and is as 
follows :) 

EXHIBIT No. 238 
{From the New York Times, April 27, 1956] 
Soviet U. N. STATEMENT 


Special to the New York Times 


In connection with the misleading reports published in the American press on 
the circumstances of the departure to the Soviet Union of the five Soviet citizens, 
sailors from the tanker Tuapse seized by the Chiang Kai-shekists, the permanent 
delegation of the Soviet Union to the United Nations deems it necessary to make 
the following clarifications. 
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The Soviet sailors V. D. Ryabenko, M. P. Shishin, N. I. Vaganov, A. P. Shirin, 
and V. Y. Lukashkov appealed to G. N. Zaroubin, Ambassador of the U. 8. 8. R. 
to the United States, asking him to help them in returning to their homeland. In 
this connection the head of the consulate crane ey of the Soviet Embassy in 
the United States was instructed to come to New York and make all the necessary 
document arrangements for the departure from the United States and to assist the 
abovementioned Soviet citizens in their leaving for the Soviet Union. 

On April 7, having fulfilled all the formalities, required by the United States 
immigration authorities, the group of sailors left by air for the Soviet Union. 

As it is known, before their departure the sailors were interviewed 
by the American immigration authorities and the latter had all the pos- 
sibilities to find out and did find out that the Soviet sailors were leaving 
the United States at their own freely expressed will. Under such circumstances 
it is quite evident that all the allegations of the “intervention” of the permanent 
representative of the U. S. S. R. to the U. N. as well as of the employees of the 
permanent delegation during the interview of the sailors by the United States 
immigration authorities in the airport contradict the facts and are completely 
groundless. 

It stands to reason that there was not, and could not be, any “excess of the scope 
of the official capacity” and “abuse of the privilege” on the part of the U. S. S. R. 
permanent delegation to the U. N. since all the five Soviet sailors from the tanker 
Tuapse left for their homeland at their own will and the arrangements of their 
departure from the United States of America, was made by the head of the 
consulate department of the Soviet Embassy in Washington, whose functions in- 
clude the defense of the interests of Soviet citizens. 


Mr. Morris. Mike, will you take the stand ? 


TESTIMONY OF MICHAEL VASILJEVIC IVANKOV-NIKOLOV, AS 
INTERPRETED BY NATALIE VON MEYER 


Mr. Morris. Will you give your name to the reporter, please ? 

The Interpreter. The full name is Michael Vasiljevic Ivankov- 
Nikolov. 

Mr. Morris. Will you spell that name carefully for us, please ? 

The Inrerrrerer. The first name is Michael, M-i-c-h-a-e-]. Then 
comes the father’s name, V-a-s-i-1—could I please write the name down 
and then spell it, because it is ver y long. 

I repeat, the father’s name, which is used in the Russian name, is 
V-a-s-1-]-j-e-v-i-c. 

And the last name is I-v-a-n-k-o-v - N-i-k-o-l-o-v. 

Mr. Morris. Will you tell us where you were born ? 

The Inrerpreter. In the city of Odessa, in the Ukraine. 

Mr. Morris. In what year? 

The [nrerpreter. In 1920. 

Mr. Morris. What has been your education ? 

The Interpreter. The witness completed his middle technical edu- 

cation, but did not complete his higher education. 

Mr. Morris. Completed—what was that ? 

The Inrerrreter. The witness completed his middle technical educa- 
tion, but did not complete his higher education. 

Mr. Morris. I see. 

When did he enter the Soviet Navy ? 

The Interpreter. In 1940. 

Mr. Morris. What is hisrank or grade? 

The Inrerpreter. The witness is a radio technician and was the di- 
rector of the ship’s radio station—the chief radio station on the ship. 
Mr. Morrets. And he was on the tanker 7'uapse? 

The Interpreter. Yes. 


ewe 
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Mr. Morris. And he was in Formosa ? 

The Inrerereter. Correct. 

Mr. Morris. And did he voluntarily come to the United States? 

The Inrerrreter. Completely voluntarily. 

Mr. Morris. And when did he come to the United States? 

The InterpreTER. October 5, 1955. 

Mr. Morris. Mr. Chairman, I would like to read an excerpt from 
the statement by the five sailors, which was released in ‘warrge on 
April 26 or 27, which appeared in the New York press of April 27 

Will you translate as I go along’ I will read slowly. 

After the piratical seizure of the T’uapse by the Chiang Kai-shekists (Chinese 
Nationalists) we Soviet sailors were threatened and systematically beaten in 
order to make us betray our country. 

Does he understand that ? 

The Interpreter. Yes, I am translating. 

Mr. Morris. Is that a truthful statement ? 

The Interpreter. From beginning to end this statement is a lie. 
There is not a drop of truth in the whole statement. 

Mr. Morris. Was he treated courteously by the Chinese Government 
when he was on Formosa ? 

The Interpreter. From the first day of our stay in Formosa, the 
witness says, the Chinese Government treated us with courteousness, 
hospitality, and kindliness. 

Mr. Morris. Now I will read one paragraph later: 

We thought there must be some way to break out from their hold and return 
home through some country where there was Soviet diplomatic representation. 

Now, was he free at any time, if he indicated his intention, to return 
to the Soviet Union, while he was on Formosa ? 

The Inrerpreter. The witness says that, of course, they had the 
possibility to return to the Soviet Union from Formosa with the as- 
sistance of a third, of another state. 

Mr. Morris. With the assistance of what ? 

The Inrerrreter. Of another state, of another country. There was 
no Soviet diplomatic representation on Formosa, but the witnesses 
were free to contact the French Embassy there and through them get 
in contact with the Soviet Government. 

Mr. Morris. In fact, did not 29 of his crew members so elect to go 
back to the Soviet Union ? 

The Inrerrreter. This is the complete truth. They returned be- 
‘ause they wanted to return. 

Mr. Morris. And they had every opportunity to return ? 

The Interpreter. They had all the opportunity, they had full op- 
portunity to return. 

Mr. Morris. Now, how many of the sailors freely elected, to his 
knowledge, to stay on Formosa at that time ? 

The Ivrerrreter. The witness thinks that 20 people decided to stay 
and choose their freedom; 21. The witness corrects himself, There 
were 21 who chose freedom. 

Mr. Morris. To his knowledge, was this statement a truthful state- 
ment, then, the one that I read to him and you translated in Russian ? 

The InrErPRETER. From beginning to end it isa lie. It is a libelous 
statement. 
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Mr. Morris. The next paragraph is: 


Agents from the United States came to Taiwan and tried every horrible means 
to suborn us into choosing the so-called free way of life. 

Is that a truthful statement ? 

The Lyrerrreter. This is not the truth. It is the sickly imagina- 
tion of the Soviet Politburo. 

Mr. Morris. Did any official of the United States Government exert 
any pressure on you whatever to come to the United States? 

The Interpreter. Nobody, never, under no circumstances. 

Mr. Morris. To his knowledge, did any representative of the United 
States try to put any pressure on any of the other 21 who elected to 
stay on Taiwan ? 

The Inrerprerer. The witness had never heard anything about it, 
nor seen anything like that. 

Mr. Morris. Now I read another paragraph, later on: 

nearly every day we received “treatment.” 


That “treatment” is in quotes. Be sure he understands. 

Is that a truthful statement ? 

The Inrerpreter. No. 

Mr. Morris. At any time did anyone ever molest you or harm you 
or use force against you, at any time? 

The Inrerrrerer. No, Weben as er. 

Mr. Morris. What kind of treatment has been accorded him since 
he has been in the United States ? 

The Inrerrrerer. The treatment was the normal treatment for a 
free country. It could not have been otherwise. 

Mr. Morris. There is another paragraph I would like to read: 

It so happened that we read in a newspaper a note mentioning the address 
of the Soviet representatives to the United Nations in New York. 

Now, when did he first learn the address of the Soviet representa- 
tives in New York? 

The Inrerpreter. The witness says that he personally had no in- 
terest to find out the address of the Soviet representatives in New 
York, because these were people he would not like to meet, even in the 
street. The only reason he could have had for finding out their address 
was to avoid meeting them. 

Mr. Morris. I see. 

Has he been in the United Nations? 

The Interpreter. That is correct. 

Mr. Morris. When did he go to the U nited Nations? 

The Interpreter. This was about 5 months ago. 

Mr. Morris. I see. 

Now, to his knowledge, how many of the other sailors went to 
the United Nations at that time? 

The Inrerrreter. All nine of them. 

Mr. Morris. In other words, the five sailors who turned up in 
Moscow were about 5 months ago present with him at the United 
Nations in New York? 

The Interpreter. Yes, 

Mr. Morris. Were they given a tour of the United Nations? 

The Inrerrreter. They have seen the building from top to bottom. 

Mr. Morris. And do they know where the Russian 

Were they shown where the Soviet Delegation was quartered ? 
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The Inrerprerer. The witness says that if he is not mistaken, they 
were shown it, and Mr. Tatarnikov affirmed it. Mr. Tatarnikov con- 
firmed the fact that all of them were shown the Soviet Delegation’s 
headquarters. : 

Mr. Morris. In other words, to their knowledge, based upon their 
own experience, they know that these sailors 5 months ago were, in 
fact, shown the Soviet quarters of the United Nations? 

The Inrerprerer. They were also there and had seen it. 

Mr. Morris. Did this witness stay in New York at any time? 

The Inrerpreter. This is correct. The witness lived in New York. 

Mr. Morris. Does he understand the New York telephone book ? 

The Inrerpreter. At my age, it is very unpleasant to hear such a 
question. At my age, and with my education, it is very easy to under- 
stand such a thing—that is, the telephone book. 

Mr. Morris. Now, Mr. Chairman, the reason I asked that question 
is, the Chief Delegate of the Soviet Delegation to the United Nations 
name appears in the telephone book. I was wondering if this man 
really wanted to look him up, whether he could have used the tele- 
phone book. 

The Inrerrrerer. Of course, there would not have been any diffi- 
culty. 

Mr. Morris. Based on those facts that we have mentioned today, 
was the statement made by the five seamen in Moscow : 

It so happened that we read in a newspaper a note mentioning the address of 
the Soviet representatives to the United Nations in New York. 

Was that a truthful statement ? 

The Inrerpreter. This is child talk, said the witness. 

Mr. Morris. Child talk. 

Have they read the language of the note released by the five sailors 
in Moscow ? 

The Interpreter. Yes, the witness has read it. 

Mr. Morris. Based on his knowledge of the 5 seamen and based on 
the language of the note, in his opinion was that note written by those 
5 men ? 

The Iyrerrrerer. Of course not, said the witness. This is some- 
thing that has been thought up and given to them. 

Mr. Morris. Something what ? 

The InrerrreTer. That was thought up. 

Mr. Morris. Thought up ? 

The Inrerrrerer. Thought up and given to them for signature or 
reading by the authorities. 

Mr. Morris. And what is Russian for “thought” ? 

The Inrerrreter. “predumino.” 

Mr. Morris. “predumino” ? 

The Inrerereter. To think up. 

Mr. Morris. Did you attend an immigration hearing yesterday— 
did I break in on something there ? 

The Interpreter. I was just given a suggestion about the transla- 
tion of that word. 

I am sorry—I did not hear the question. 

Senator WeLker. You were what? 

The Inrerpreter. I was given a suggestion as to the translation 
of that word. 
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Senator WeLxker. Very well. 

Was there a mistake in the translation ? 

The Lyrerpreter. No. The suggestion was “dreamed up” and not 
“thought up.” 

Senator Weiker. We will stipulate “dreamed up” and “thought 
up” as pretty close. 

Mr. Morris. Were you present at an immigration hearing yester- 
day? 

The Inrerpreter. Yes, sir. 

Mr. Morris. Was Ambassador Zaroubin there ? 

The Inrerrreter. Yes. He was there in person. 

Mr. Morris. He was there in person? 

Would you describe what happened at the immigration hearing 
yesterday ¢ 

The Inrerrrerer. Zaroubin wanted to influence us and to influence 
our sentiments. 

Mr. Morris. Zaroubin wanted to influence you and to influence your 
sentiments. How did he do that? 

The Inrerpreter. He spoke a lot about our families and our rela- 
tives who we have left behind in the Soviet Union. 

Senator Wetxer. Talked a lot about your what? Families and 
relatives left behind in the Soviet Union ? 

The InrerpPreter. Correct. 

He said that our families were waiting for us, begging us to come 
back, and saying that they would forgive us for everything we had 
done, but the expression on his face contrasted completely what he 
said. There was nothing good we could expect. 

‘ Mr. Morris. How long was he interrogated by Ambassador Zarou- 
in ¢ 

The Interpreter. Approximately 20 minutes. 

Mr. Morris. Did he wish to be interrogated by Ambassador Zarou- 
bin ¢ 

The Interpreter. It was an unpleasant necessity, nothing more. 

Mr. Morris. Did you make known your attitude to Ambassador 
Zaroubin ? 

The Interpreter. Oh, yes, and he was very glad to find out my 
attitude. 

Mr. Morris. Ambassador Zaroubin was very glad to find out his 
attitude? 

The Inrerrreter. That is what the witness says—ironically. 

Mr. Morris. Now, will you tell us what you said to Ambassador 
Zaroubin ? 

The Interpreter. The witness told Ambassador Zaroubin that he 
hopes this is the first and the last meeting between them, and the 
witness expressed hope that in the future they will avoid this mutual 
unpleasantness of meeting. 

Mr. Morris. What did Ambassador Zaroubin say there? 

The Inrerrreter. He said, “I hope we still will meet with you some 
time.” 

Mr. Morris. Zaroubin said that? 

The Interpreter. That is correct. 

Mr. Morris. Now, did he talk to Solovyev, Victor Solovyev, after 
the immigration hearing ? 

The Inrerpreter. Yes, sir. 
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Mr. Morris. And did Solovyev tell him what happened between 
Ambassador Zaroubin and Solovyev ? 

The Inrerrreter. Solovyev told the witness, in essence, what the 
conversation with Zaroubin was. 

He said that he refused to return to the Soviet Union. 

Mr. Morris. And did Zaroubin show him any letter—did Solovyev 
tell him that Zaroubin showed him some letters ¢ 

The Inrerrreter. Solovyev not only told the witness, but showed 
him a letter which was supposed to have been written by Solovyev’s 
relatives. However, the language in which the letter was written is 
not the one his relatives spoke before their birth, speak now, or will 
ever speak in future life. 

Mr. Morris. Was there anything else that Mr. Solovyev told you 
after the hearing yesterday ¢ 

Mr. Chairman, again I must say that we are taking this as not first- 
hand evidence, because Mr. Solovyev is not here this morning, but 
we are taking the conversation subsequent to the hearing as related 
by Solovyev to the three men here today. 

Senator Wetker. Very well. 

The InrerPreTeR. Solovyev told the witness that Zaroubin asked 
him to read the letter at once, apparently, as Mr. Solovyev said, hop- 
ing that he would be touched by the contents of the letter and would 
decide to return. But Solovyev refused to read it, and said he would 
read it later, since this was his private affair. 

Mr. Morris. Now, do you intend to stay in the United States? 

The Inrerpreter. Of course. 

Senator Weikrer. When will you go back to Russia ‘ 

The Inrerpreter. Never. There is nothing I could do there. 

Senator WeiKer. Would you ever consider going back to Russia 
if it became a free land, again ? 

The Inrerrrerer. The witness says that he would go to Russia only 
to see what the conditions were and that only after Russia would be 
free from the Communist regime. 

Mr. Morris. Do you have any message that you would like to im- 
part to the five seamen who are now in Moscow ? 

The [nrerpreter. The witness says that he would like to tell them 
something, but he knows that he can reach them only through the 
Soviet press, and since the Soviet press distorts everything, if the 
witness would say “yes,” they would translate it as “no.” Therefore, 
it is hopeless to say anything. 

Senator Wetker. Did you broadcast an appeal to your shipmates 
and to your countrymen in Russia yesterday, by way of the Voice of 
Freedom ? 

The Inrerpreter. This is correct, but it was not an address to them, 
it was a general statement in which the witness described his condi- 
tions, living conditions, here, and also touched upon the departure 
of the five other seamen. The witness said that what they were 
saying now would not be the truth, because this was what the Govern- 
ment and the authorities said. It could not have been otherwise, in 
the Soviet Union. 

Senator Werxer. Did he tell the Russian people, or anyone hear- 
ing that broadcast, that he and his shipmates were happy and free 
here in the United States? 
72723—56—-pt. 18-3 
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The Inrerprerer. The witness said that he and his friends lived 
under very good conditions here, that they were happy and wanted 
to stay here. 

Mr. Morris. Did that include the five seamen now in Moscow ! 

I may have misasked the question then. 

Did the five seamen that he knew and who are now in Moscow— 
to his knowledge, were they happy when they were in the United 
States / 

The Lyrerrrerer. No doubt they were no less happy than each one 
of the seamen who has remained here. 

Mr. Morris. He knew that from his own experience with them ? 

The Inrerprerer. The witness says he knows that from his own 
experience, from conversations with the five seamen, and he knows 
that none of them ever expressed the desire to go back to the Soviet 
Union. 

Mr. Morris. Mr. Chairman, I think I have no more questions. 

1 would like to ask, however, did the Soviet representatives make 
any effort to reach you here in the United States ? 

The Lyrerrreter. The witness cannot confirm this, because he never 
met with any of them, under any conditions. 

Mr. Morris. Mr. Chairman, I have no more questions. 

I deliberately did not ask, for the record, where this man lives or 
what he is doing now, in the interest of his own security. 

Senator Wei_ker. Very well. 

The witness will step down. 

Call your next witness, Counsel. 


TESTIMONY OF VIKTOR STEPANOVICH TATARNIKOV AND BEN 
YEREMENKO, AS INTERPRETED BY NATALIE VON MEYER 


Senator Weikxer. Viktor and Ben, both of you will be called on 
by counsel to answer certain questions. They will be repeated to you 
by your interpreter, our interpreter, so both of you be on the alert, 

‘eady to answer the questions. 

Viktor, please state your full name. 

The Lwrerrrerer. Viktor Stepanovich Tatarnikov. 

Mr. Morris. How long have you been in the Soviet Navy / 

The Inrerrreter. Two and a half years. 

Mr. Morris. What was his rank or grade? 

The Inrerrreter. Sailor. 

Mr. Morris. Was he with the other crew members of the 7'vapse 
that landed in Formosa ¢ 

The Inrerprerer. Correct. 

Mr. Morris. Did he stay in Formosa ? 

The Lnrerprerer. Yes. 

Mr. Morris. What was your treatment while you were in Formosa ? 

The Lyrerrreter. The treatment was very well. There was nothing 
he could ask for—it was very good. 

Mr. Morris. Did he voluntar ily come to the United States? 

The Iwrerrreter. Yes, of course. 
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Mr. Morris. I would like to read to him a statement issued by the 
five seamen in Moscow: 

We thought there must be some way to break out from their hold 
referring to the Chiang Kai-shekists, to use their term 
and return home through some country where there was Soviet diplomatic repre 
sentation. 

Was that a truthful statement ? 

The Interpreter. They could return from Formosa as did the other 
29 who returned. 

Senator Wetker. They could not return from Formosa as did the 
other 29% 

The Inverrrerer. They could. 

Mr. Morris (reading). 

Agents from the United States came to Taiwan and tried every horrible means 
to suborn us into choosing the so-called free way of life. 

The Inrerrrerer. This is a complete lie. Americans only helped. 

Mr. Morris. Americans only helped. 

Did he at all times know where the Soviet representatives in New 
York were ? 

The Lyrerrrerer. The witness says he did not need them. 

Mr. Morris. Did he have the opportunity to call them if he wanted 
to? 

The Interpreter. He did not know, but he did not want to know. 

Mr. Morris. What has been his treatment in the United States ¢ 

The Inwrerrreter. As you see, very well; very good. 

Mr. Morris. How does he feel now that he realizes he is going to stay 
in the United States ? 

The Interpreter. I have been in a very good and merry mood. 

Mr. Morris. A very good and what mood ? 

The Iyrerrrerer. Merry. 

Mr. Morris. Now I would like to read, Mr. Chairman, a statement 
that I think is important for our record, if I may. It need not be 
translated, except by description, because it is his statement, he has 
signed his name. 

Mr. Chairman, I am reading here a statement of the Soviet crew. 
It appeared in the New York Times of December 21, 1955. It is dated 
New York, December 15, 1955. It is signed by Nikolai Vaganov, who 
is now in Moscow ; Benedikt Yeremenko, who is the witness here today ; 
Valentin Lukashkov, the seaman who is now in the Soviet Union; 
Victor Ryabenko, who is now in the Soviet Union; Viktor Solovye 
who has testified here and was in Washington yesterday; Victor 
Tatarnikov, who was a witness here today, ‘and is now testifying: 
Alexander Shirin, who is in Moscow; and Mikhail Shishin, who is also 
in Moscow. 

I will read this, Senator Welker, for the record. 

If you will, I think after I get underway, ask the witness if he recalls 
having prepared this: 

Nearly 2 months ago we, crewmen of the Soviet tanker T'uapse, came to the 
United States to stay. We have deliberately chosen to live in the United States 
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and are grateful to the American people for their hospitality. The American 
community, press and radio have given us a warm welcome; welfare organiza- 
tions, the United States escapee program, and Church World Service are helping 
us to establish ourselves in our new life. 


Now, does he recall this statement ? 
The InrerpretTer. Yes, sir. 
Mr. Morris (continuing) : 


During the past month the Soviet press has printed many articles about those 
of us from the Tuapse who have decided to remain in the West. On November 
17, Izvestia, the Soviet Government organ, wrote about us as follows: 

“Twenty members of the crew of our tanker are being forcibly detained by 
the Chiang Kai-shekists.” 

The editor of Pravda published the following statement in the December 4 
issue of this official organ of the Soviet Communist Party: 

“It is known that 29 Soviet sailors returned to the homeland. However, the 
rest of the crew of the Soviet tanker is still languishing in Kuomintang 
captivity.” 

In its November issue the Soviet magazine Sovietskaya Zhenshchina (Soviet 
Woman) published a letter by Olga Panova, stewardess on the J'uapse, in which 
she writes: 

“Twenty of our comrades are still languishing in the torture chambers of 
Taiwan (Formosa). 

“IT address myself to you in the hope that my letter will be printed and the 
women of the whole world will learn the truth about these dark deeds.” 

We, former members of the Tuapse crew, wish to declare that the announce- 
ments in Izvestia, Pravda and other organs do not correspond to the facts. 

We are sure that all necessary formalities will soon be completed and our 11 
fellow crewmen who are now living on Formosa will also come to the United 
States. 

We wish to call the attention of the American public to the misinformation 
about our fate in the Soviet press intended to deceive the Soviet people and the 
rest of the world. 


Do you remember preparing that statement ? 

The Inrerrrerer. Yes. 

Mr. Morris. Do you remember the five men who are now in Mos- 
cow, working with you on that statement ? 

Senator Wetxer. Was that statement true and correct ? 

The Inrerpreter. Yes, they were all together. 

Mr. Morris. Now, to your knowledge, does this reflect the attitude 
of the five seamen now in Moscow, on December 15, 1955? 

The Inrerprerer. The witness says he cannot say for sure. He 
would not know what they were thinking. 

Mr. Morris. Could he judge by their attitude at the time what the 
thoughts were ? 

The Inrerrreter. The witness says by their attitude they were, of 
course, very happy here, and felt very well. 

Mr. Morris. Did they voluntarily join with him in preparing this 
statement ? 

The Lyrerrrerer. Of course voluntarily. There was nobody who 
could exert pressure on them. 

Mr. Morris. Did anyone help them write this statement ? 

The Inrerrreter. No; the boys themselves wrote it. 

Mr. Morris. Did they have somebody assisting them in the lan- 
guage, in the English language? 

The Interpreter. The statement was written in Russian but was 
then translated into English, and the Russian text was written by 
the boys, as the witness says. 
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. oe Morris. Who helped them translate it from Russian into Eng- 
is 

If they have some reason for not wanting to disclose the man’s 
name, that is 

The Inrerprerer. It was Mr. Urassov. 

Mr. Morris. Mr. Urassov ? 

The Interpreter. Correct. 

~ Morris. Now, did you attend an immigration hearing yester- 
day 

The Inrerpreter. Yes. Correct. 

Mr. Morris. Were you interrogated by Ambassador Zaroubin ? 

The Inrerpreter. Yes. 

Mr. Morris. Was it your request that you be interrogated by Am- 
bassador Zaroubin ? 

The Lyrerpreter. No; the witness did not ask for it. 

Mr. Mornris. The witness did not ask to be interrogated. 

i did Ambassador Zaroubin say to you, and what did you say 
to him 

The Inrerprerer. Ambassador Zaroubin said that people were ex- 
pecting the witness at home and that he is young, and all his sins will 
be forgiven. And the witness said “No.” 

Mr. Morris. Pardon ? 

The Interpreter. The witness said “No.” 

Mr. Morris. How long did this interview last? 

The Interpreter. About 5 minutes. Zaroubin asked the question, 
the witness said “No,” and went away. 

Mr. Morris. Was there anything else that transpired between Am- 
bassador Zaroubin and the witness ! 

The Inrerrreter. Zaroubin asked also whether any pressure was 
put upon the witness to come to this country. 

Mr. Morris. What did he say ? 

The Interpreter. The witness said “No.” 

Mr. Morris. Did he see Mr. Solovyev after the session yesterday ? 

The Inrerpreter. Yes. 

Mr. Morris. Did Solovyev tell him what happened at his interview 
with Ambassador Zaroubin ? 

The Iyrerpreter. Solovyev said that Zaroubin had given him let- 
ters, and Solovyev told the witness the same thing he had told the pre- 
vious witness, Michael Ivankov-Nikolov. 

Solovyev also said that when he was leaving home, his mother could 
not write very well. She had just 1 year of education. But now the 
letter was written in a very good language. And Ambassador 
Zaroubin said that in the meanwhile Solovyev’s mother had learned 
to write. 

Mr. Morris. Do you believe that the five seamen in Moscow re- 
turned to Moscow voluntarily ? 

The Inrerrreter. The witness thinks no, somebody had put some 
pressure on them. 

Mr. Morris. Do you have any messages that you would like to 
extend to the five sailors now in the Soviet Union ? 

The Interpreter. The only thing the witness can say is that he is 
sorry for them. That is all he can say. They will perish over there. 
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Senator Werxer. They will what ! 

The Lnrerprerer. Perish. 

Senator We.xer. They will perish over there ? 

The Inrerrrerer. The witness adds that what they will do there im 
the future is, they will cut wood in the region of Magadan. 

Senator Weixer. Would you repeat that answer! — 

The Interpreter. The only thing that awaits them in the future is 
that they will cut wood in the region of Magadan. 

Mr. Morris. Magadan being the slave labor camp. 

Senator Wetker. Very well. 

Ben, you have heard the answers made by Viktor to the questions 
propounded to him by the interpreter, as a result of the questions by 
Judge Morris. 

If the same questions were asked of you, Ben, would your answers 
be the same? 

The Inrerrrerer. The witness would answer in the same way, with 
different words maybe, but the meaning would be the same. 

Senator We.xer. Ben, have you ever had opportunity to go back 
to Russia? Have you had a desire 

The Inrerererer. Yes, of course, but he did not want to. 

Senator Wetxer. Have you been treated fairly ? 

The Inrerprerer. Yes. 

Senator Wrerixer. Have you been surrounded by FBI agents or 
agents of the United States of America, forcing you to remain here? 

The Interpreter. No. 

Senator Wetxer. Have you heard about these statements alleged 
to have been made by your shipmates from the Soviet Union, saying 
that you were forced to remain here ? 

The Inrerrrerer. This is not true. The witness says that there can 
be no truth in Soviet statements in newspapers. 

He gives an example, that in the first note that appeared in the 
Soviet newspapers about the ship, it first said that the ship had been 
shot at by machine guns, and in the next statement it said that they 
were not machine guns, but artillery. So this is an example, the 
witness says, of how the press lies. 

And this witness (Mike) adds that in the future, they would say it 
was an atomic bomb that was dropped on the ship. 

Senator Wetxer. Now, Ben, I would like to address this question 
directly to you: 

Did you see Ambassador Zaroubin yesterday ? 

The Inrerpreter. Yes. 

Senator Wetker. What did Zaroubin, the Ambassador from Russia, 
say to you? 

The Inrerrreter. The witness was told by Zaroubin that his family 
was waiting for him and that in the meantime they were rceiving his 
pay he had received while a crew member on Z'uapse. The witness 
said at that time he thought, if they help my family, all right, it is 
their own business. 

Mr. Morris. Now, did he hear the statement, is he acquainted with 
the statement of December 15, which appeared in the press? 

The Inrerpreter. The witness says he participated in writing the 
statement. 
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Mr. Morris. To his knowledge, were the words and thoughts ex- 
pressed therein the real words and thoughts of the five seamen who 
are in Moscow today? That is the December 15 statement, the one 
that appeared in the paper. 

The Interpreter. The witness says that he cannot say for sure, but 
at that time he did not notice anything in their behavior that could 
point to the fact that they were not expressing their thoughts. 

Mr. Morris. Is he witness happy to be here ? 

The Interpreter. Yes, of course. 

Mr. Morris. Mr. Chairman, I think we have covered the area. 

Senator Wetxer. Before concluding, I want to introduce into the 
record the statement made by the Soviet crew, that you have just 
referred to, and I want to introduce and have made a part of the record 
the whole of the alleged statement made by the Soviet sailors who de- 
parted from this country on April 7, 1956. 

_ 1 want to also introduce and have made a part of the record the 
Soviet U. N. statement, which seems to be completely disproved by the 
three witnesses appearing before the subcommittee today. 

(The statement of the 5 sailors who returned from the United 
States to Moscow, as it appears with a foreword in the New York 
Times of April 27, 1956, was marked “Exhibit No. 239” and reads as 
follows :) 

ExutIsir No. 239 


(The New York Times, April 27, 1956] 
STATEMENTS BY Soviet SaILors AND U.N. UnNiT 


(Following are the texts of 2 statements released yesterday in connection 
with the return to their homeland of 5 Soviet sailors who had sought political 
asylum in the United States. First is the statement of the sailors as presented in 
Moscow by Tass, the Soviet news agency, through Reuters news service. It is 
followed by the statement issued here by the Soviet delegation to the United 
Nations. ) 


STATEMENT BY SAILORS 


We have returned with joy to our homeland. The other day we were told at 
the offices of Vodny Transport [a newspaper] that after our departure from the 
United States the American press had carried various reports alleging that we 
five members of the Tuapse crew were removed by force from the United States 
by Soviet agents. 

We deny this in the most vigorous manner as provocative inventions of the 
American press and would like to give a short account of our return. 

This is how is was. 

The story of the seizure of the Tuapse and the conditions under which the 
crew lived on Taiwan [Formosa] are well known from the statements of the 
nine sailors who returned earlier to the Soviet Union. We fully associate our- 
selves with those statements. 

After the piratical seizure of the Tuapse by the Chiang Kai-shekists [Chinese 
Nationalists] we Soviet sailors were threatened and systematically beaten in 
order to make us betray our country. 

For a long time we thought of ways to escape the bandits’ clutches and worked 
out all sorts of schemes. 

We thought there must be some way to break out from their hold and return 
home through some country where there was Soviet diplomatic representation. 

Agents from the United States came to Taiwan and tried every horrible means 
to suborn us into choosing the so-called free way of life. 

In order to return to the Soviet Union we agreed among ourselves to sign a 
declaration requesting political asylum in the United States. 

At the same time we swore vurselves to secrecy and pledged ourselves to return 
home. 
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TAKEN TO THE UNITED STATES 


In October 1955, we were taken with four other sailors to the United States, 
where we were given so-called support from the World Church Service 
Organization. 

We were surrounded by agents and people hostile to the Soviet Union and we 
soon realized that our escape from there would be no easy matter. 

Nearly every day we received “treatment.” 

“Don’t think about returning to Russia,” our “guardians” would tell us. “Your 
relatives have already long since been sent to Siberia where they are being 
tortured. Just think what will happen to you if you return,” they said. 

Of course, we did not believe a word of these corrupt guardians and continued 
in our attempts to establish contact with Soviet representatives. 

We had to act warily. From talks with Russian emigrés we found out that 
in the case of the slightest suspicion we were likely to be locked up in prison. 

It so happened that we read in a newspaper a note mentioning the address of 
the Soviet representatives to the United Nations in New York. 

Now that our long-awaited target came closer we had to act swiftly and 
resolutely but no less circumspectly. 

We worked out a plan and decided as follows: Sishin would go first to the 
Soviet representative and after a short while the rest would follow. 

This we did. 

On the second day we were all together again. At the Soviet office we were 
given a warm welcome and received every consideration and care. 

On the eve of our departure from the United States on April 6 our group 
visited the Revenue Department in New York. 

After a talk with officials there we were given documents relating to tax- 
payments, without which, according to American law, one cannot leave the 
country. 

Before getting into the aircraft at the airport near New York attempts were 
made to provoke us and to make us refuse to return to the Soviet Union. 

Each one of us separately in the presence of the immigration authorities and 
police was interrogated by a Mr. Rankin, a representative of our guardians, the 
World Church Service. 

Mr. Rankin, who spoke Russian, demanded of us a change of decision and a 
refusal to return home, where, according to him, all sorts of horrors and even 
death awaited us. 

He put all sorts of provocative questions to us and made every attempt to in- 
duce us to remain in the United States. 

In this, Rankin had the help of an Immigrant Bureau agent who behaved 
roughly. 

But we firmly stated that we would not change our minds and did not wish to 
discuss the matter with anyone. 

Two days later we were already in Moscow. We spent 3 days in the Capital 
sight-seeing and visiting the Kremlin. 

We received a warm welcome in the Ministry of Merchant Marine. Officials 
there congratulated us on our return home. On the fourth day we left for Odessa, 
where our relatives and friends and members of the Black Sea Fleet gave us a 
warm welcome. 

From the first day we were given comradely help and attention. We were 
given 3 months’ paid leave, after which we shall all go back to sea and work 
according to our specialties. 

We should like to make special mention of the fact that while we were on 
foreign soil the Black Sea shipping authorities were making regular allowances 
to our families and dear ones from our salaries. 

We five Soviet sailors, in the presence of foreign and Soviet press representa- 
tives, state that we returned home of our own free will. 

We are deeply grateful to the Soviet Government for the care they accorded 
us and our families. 

We consider it necessary to state that the American authorities hid from us 
the fact that the Soviet Government had made repeated representations de- 
manding Soviet Embassy officials to be given the opportunity of meeting us. 

We found out about this from the Soviet counsel in New York. 


Meee 
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Our comrades still being forcibly detained by the Chiang Kai-shek people on 
Taiwan and those being held in the United States are similarly being told noth- 
ing of the Soviet demands for their release and return home. 

We are quite sure that they will take the first chance to return gladly to their 
families at home. 

M. SuIsHin, Pngineer. 
V. LukKasHKov, Engineer. 
A. Surin, Seaman. 

V. RIABENKO, Seaman. 

N. Vacanov, Writer. 

(The letter of the nine Russian sailors who came to the United 
States in October 1955, to the New York Times, was marked “Exhibit 
No. 240” and reads as follows:) 


ExHrsir No. 240 
[New York Times, December 21, 1955] 
STATEMENT OF SovIeT CREW 
RUSSIAN REPORTS OF IMPRISONMENT IN FORMOSA ARE DENIED 


To the Editor of the New York Times: 


Nearly 2 months ago we, crewmen of the Soviet tanker Tuapse, came to the 
United States to stay. We have deliberately chosen to live in the United States 
and are grateful to the American people for their hospitality. The American 
community, press, and radio have given us a warm welcome: welfare organiza- 
tions, the United States escapee program and Church World Service are helping 
us to establish ourselves in our new life. 

During the past month the Soviet press has printed many articles about those 
of us from the Tuapse who have decided to remain in the West. On November 17 
Izvestia, the Soviet Government organ, wrote about us as follows: 

“Twenty members of the crew of our tanker are being forcibly detained by the 
Chiang Kai-shekists.” 

The editor of Pravda published the following statement in the December 4 issue 
of this official organ of the Soviet Communist party : 

“It is known that 29 Soviet sailors returned to the homeland. However, the 
rest of the crew of the Soviet tanker is still languishing in Kuomintang captivity.” 

In its November issue the Soviet magazine Sovietskaya Zhenshchina (Soviet 
Woman) published a letter by Ogla Panova, stewardess on the Tuapse, in which 
she writes : 

“Twenty of our comrades are still languishing in the torture chambers of 
Taiwan [Formosa]. 

“T address myself to you in the hope that my letter will be printed and the 
women of the whole world will learn the truth about these dark deeds.” 

We, former members of the Tuwapse crew, wish to declare that the announce- 
ments in Izvestia, Pravda and other organs do not correspond to the facts. 

We are sure that all necessary formalities will soon be completed and our 11 
fellow-crewmen who are now living on Formosa will also come to the United 
States. 

We wish to call the attention of the American public to the misinformation 
about our fate in the Soviet press intended to deceive the Soviet people and the 
rest of the world. 


Nikolai Vaganov, Benedikt Yeremenko, Valentin Lukashkov, Victor 
Ryabenko, Victor Soloviev, Victor Tatarnikov, Alexander Shirin, 
Mikhail Shishin. 


New York, December 15, 1955. 


(The Soviet U. N. statement referred to by Senator Welker may be 
found at p. 935.) 
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Senator Wetker. In conclusion, I want to thank you, Mike, you, 
Viktor, and you, Ben, for bringing to the attention of the United States 
Senate Subcommittee of the Judiciary, Internal Security Subcom- 
mittee, the facts that you have brought forth today. The testimony 
that you have given today will be used by the subcommittee in an at- 
tempt to frame certain legislation insuring those freedom-hungry 
people, such as you and the others who were whisked away in early 
April of this year, that never again can that happen to any person com- 
ing to our shores to seek freedom. 

It seems to me that the subcommittee has been advised of a terrible 
situation existing in our country, wherein you men who elected to 
come to our shores to seek freedom, happiness, have had representa- 
tions made to you which would cause five of your fellow shipmates to 
be whisked away behind the Iron Curtain to a life of drudgery and 
despair, and I think you described it as “chopping wood” a moment 
ago. 

The subcommittee is grateful to each and every one of you. 

If there is anything we can do in the future to insure your happiness, 
we will be very & y to do so. 

Thank you, Dr an Hoogstraten. 

The Interpreter. The witnesses thank you for receiving them and 
hearing their statements. 

Senator Weitxer. Thank you very much. 

The subcommittee will now stand adjourned. 

(Whereupon, at 1:05 o’clock p. m., the subcommittee adjourned.) 
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MONDAY, APRIL 30, 1956 


Unitep States SENATE, 
SuscomMiTree To INVESTIGATE THE ADMINISTRATION 
OF THE INTERNAL Security Act AND OTHER 
INTERNAL Security Laws, or THE 
CoMMITTEE ON THE J UDICIARY, 
Washington, D.C. 

The subcommittee met, pursuant to recess, at 2 p.m., in room 121, 
Senate Office Building, Senator William E. Jenner presiding. 

Also Present: Robert Morris, chief counsel; William A. Rusher, 
administrative counsel; and Benjamin Mandel, research director. 

Senator Jenner. The hearing will come to order. 

We will swear the interpreter. 

You swear that the testimony that you will interpret from the wit- 
ness who is to be interviewed, will be a true and accurate interpretation 
of the witness’ testimony, so help you God ? 

Mr. GricorovicH-Barsky. So help me God. 

Senator Jenner. The witness has previously been sworn, but we 
will swear you again. 

You swear the testimony you are about to give in this hearing will 
be the truth, the whole truth, and nothing but the truth, so help you 
God ? 

Mr. Sotovyev. Ido. 


TESTIMONY OF VIKTOR SOLOVYEV, AS INTERPRETED BY 
CONSTANTINE GRIGOROVICH-BARSKY 


Mr. Morris. Viktor Solovyev, will you tell us of your appearance be- 
fore the Immigration Service last Friday, and particularly about what 
Ambassador Zaroubin said to you and what you said to him? 

Mr. Sotovyrev. Ambassador Zaroubin told me that he was sent by 
the Soviet Government to tell me if I want to return home I will be 
pee 15g for our deeds and I may have my previous positions un- 

armed. 

Then he gave me two letters. He asked about the letters which the 
Soviet representatives gave me in the hotel, and asked whether it 
was true that I said that these letters were not written by my mother. 
He asserted that my mother has learned to write meanwhile and these 
are her letters. That is what he said: 

Further, he gave me the address of the Soviet Embassy in Washing- 
ton and said that at any time I may come to the Embassy and they 
will arrange for my departure home. 


951 








952 SCOPE OF SOVIET ACTIVITY IN THE UNITED STATES 


I said to him, “When Russia will be free and when it will be pos- 
sible freely to go from Russia to America or from America to Russia, 
then I will go home.” 

; Then he said, “Russia is free even now,” and that I may depart any 
ay. 
hen I answered him that I don’t see that Russia is free, and, no, I 
will not go home. 

Mr. Morris. Did Ambassador Zaroubin show you a different letter, 
a new letter ? 

Mr. Sotovyrv. He gave me the letters which I have at home now. 

Mr. Morris Are these the same letters that were shown to you in 
your room in the George Washington Hotel, or different letters? 

Mr. Sorovyev. No; these are different letters from my mother and 
from my sister. And another thing, I asked him whether my relatives 
knew that I am in the United States before the five sailors came 
home, for which he answered, “No.” And, “Do they know that I am 
in the States ?” 

“Yes; they know now.” 

Mr. Morris. Would you have any objection to letting the commit- 
tee have those letters, if we duplicate them and return them to you? 

Mr. Sorovrev. I can put them at the disposal of the committee, pro- 
vided they will be returned to me. 

Mr. Morris. Would you mind if we released their contents? 

Mr. Sorovyev. You may publish them—you may release the con- 
tents. I would like that the name of the parents not be mentioned 
relatives not be mentioned —— 

Senator Jenner. Was anyone present in Washington, D. C., when 
Ambassador Zaroubin asked you these questions, showed you these 
letters, and so forth ? 

Mr. Sorovyrv. There were American and Soviet representatives. 

Mr. Morris. How many of each? 

Mr. Sorovyev. There were in all eight persons, and I was the ninth. 

Mr. Morris. How many Soviet and how many Americans? 

Mr. Sotovyev. There were three Soviet representatives and the rest 
were Americans. 

Mr. Morris. Mr. Van Hoogstratten was not present ? 

Mr. Sotovyrv. No. Mr. Zaroubin asked him to leave. 

Mr. Morris. May we go back to your testimony about the visit of 
the two Soviet officials to you at the George Washington Hotel— 
you have testified about this previously, have you not ? 

Mr. Sotovrev. Yes. 

Mr. Morris. After they went into your room did they lock the door 
behind them ? 

Mr. Sorovrev. They didn’t lock it at the beginning, but when I went 
to the bathroom to wash—when I went to the bathroom I heard that 
they latched the door, and then I went back to the room half-washed 
and told them that the representative of the Church World Service 
will come here at 2 o’clock, “So you better get away.” 

I lied about the Church World Service representative, that he will 
come, because I was afraid, there were two of them, and they could 
do with me whatever they would like. 

They were also threatening me, that if I don’t go home now the 
Americans will hold us incommunicado—nobody would hear or listen 
to us. 
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Mr. Morris. Keep them where he would not be heard from ? 

Mr. Souovyrv. Yes. Anyway, “You won’t have any freedom here, 
or else you will be sent back to Formosa and won’t be able to get back 
to the States, and also not go home, simply anywhere.” 

Mr. Morris. You told us in your previous testimony that they 
showed you letters purportedly from your mother ? 

Mr. Sotovyrev. They gave me the letters. 

Mr. Morris. You have told us all about that before ? 

Mr. Sonovyry. Yes. 

Mr. Morris. Is there anything more about that that we should 
know now ¢ 

Mr. Sorovyev. Next day they called me by phone very early in the 
morning. They told me, “We will come to you now and we will go to 
the Park Avenue headquarters, to Sobolev.” 

Mr. Morris. They mentioned Sobolev by name ? 

Mr. Soxovyev. Yes; they did. 

Mr. Morris. They, themselves, did not give their names ? 

Mr. Sotovyev. No; then I told them to wait at 72d Street and Central 
Park West, because I was afraid they would come to me in hotel 
and will take me by violence. 

Then I went to Yonkers; then went to Church World Service, and 
I asked them to hide me, so that they couldn’t find me. That seems 
to be all. 

Mr. Morris. In other words, you have now given us more details 
than you gave us the other day ? 

Mr. Soxovyev. Yes. 

Mr. Morris. Can you tell us why ? 

Mr. Sorovyev. I was frightened and I didn’t know what to do 
anyway. So, for instance, I forgot about the detail of closing the door. 
Only when I spoke to my friends and got composed, I remembered 
these details. 

Mr. Morris. I would like the record to show that the circumstances 
under which the witness testified were something he had never ex- 
perienced before; he was appearing in a public session, appearing be- 
fore a congressional committee. There were very many people present. 
There was a great deal of interest as to his testimony. 

Is there anything that the committee can do to make your living 
more secure at this time ? 

Mr. Sovovyev. I think it would be good that the Soviet officials 
would be restricted in their activities so that they would not do what- 
ever they want in this country. They are given now full freedom to 
act as they want and they are using this freedom to full extent now. 

Mr. Morris. Do you still feel frightened, Viktor 

Mr. Sorovyev. I still feel a little bit frightened and, of course, they 
can still come to me, but now I think with all of the publicity we have 
got and all which I ‘told the committee, I feel more secure. 

Mr. Morris. That is all. 

Senator Jenner. Thank you. That will be all. 

(Whereupon, at 2:30 p. m., the committee adjourned. ) 
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